
Welcome to AL PONTILE
 where passion for great food,

warm smiles and the joy of sharing moments come together.

Team Europa Silvella
#campingwithlove 

service charge - servicepauschale - servicekost
coperto

1,50



Antipasti

Melanzana Burrata Campana e datterino del Vesuvio 13
Eggplant with creamy Burrata from Campania and sweet Vesuvian datterino tomatoes

Aubergine mit cremiger Burrata aus Kampanien und süßen Datterino-Tomaten vom Vesuv
(1-7) 

Salmone marinato all’aceto di mele e frutto della passione 17
Marinated salmon with passion fruit pearls and delicate sweet&sour apple notes

Marinierter Lachs mit Passionsfruchtperlen und feinen Apfelnuancen
(4-10-11)

Polpo, patate e zeppoline alle alghe di mare 18
Tender octopus with velvety potatoes and crispy seaweed fritters

Zarter Oktopus mit samtigen Kartoffeln und knusprigen Algenküchlein
(4-8-9) *

Antipasti
Starters



Antipasti
Starters

Vitello tonnato chips di quinoa e jus di vitello 17
Tender veal served with crunchy quinoa chips and a delicate veal jus
Zartes Kalbfleisch mit knusprigen Quinoa-Chips und feinem Kalbsjus

(3-5-6-10)

Carpaccio di Angus Scozzese arrotolato con gel di rucola e petali di Parmigiano 15
Scottish Angus carpaccio with arugula gel and Parmigiano Reggiano petals

Schottisches Angus-Carpaccio mit Rucolagel und Parmigiano-Reggiano-Blättchen
(1-8) *

Bruschetta al pomodoro e basilico 8.50
Toasted bread topped with fragrant tomatoes and fresh basil

Geröstetes Landbrot mit duftenden Tomaten und frischem Basilikum
(1-8)



Primi Piatti
First Courses

Paccheri alla Nerano Crema di zucchine, menta e chips di zucchini croccanti 14 
Paccheri “alla Nerano” with zucchini cream, mint and crispy zucchini chips

Paccheri „alla Nerano“ mit Zucchini-Creme, Minze und knusprigen Zucchini-Chips
(1-5)

Linguine ai frutti di mare 18
Linguine with mixed seafood
Linguine mit Meeresfrüchten

(1-2-3) *

Lasagna alla bolognese 14
Traditional lasagna Bolognese

Traditionelle Lasagne Bolognese
(1-3-7)



Primi Piatti
First Courses

Carbonara 2.0 con Spuma di Guanciale e Pecorino 14
Carbonara 2.0 with guanciale foam and Pecorino cheese

Carbonara 2.0 mit Guanciale-Schaum und Pecorino
(1-3-7)

Paccheri al Ragù di Polpo, Stracciata di Bufala e Datterino Giallo 17
Paccheri with octopus ragout, buffalo stracciata and yellow datterino tomatoes
Paccheri mit Oktopus-Ragout, Büffel-Stracciata und gelben Datterino-Tomaten

(1-3-4-7) *

Spaghettone Cacio e Pepe al Lime 14
Thick spaghetti “Cacio e Pepe” with lime

Dicker Spaghettone „Cacio e Pepe“ mit Limette
(1-7)

Spaghetti Aglio, Olio e Peperoncino 11
Spaghetti with garlic, extra virgin olive oil and red pepper

Spaghetti mit Knoblauch, Olivenöl extra vergine und Peperoncino
(1)



Filetto di Maiale alla Liquirizia con Purè di Patata Dolce al Finocchietto 21
Pork tenderloin with licorice and sweet potato purée with fennel

Schweinefilet mit Lakritz und Süßkartoffel-Püree mit Fenchelsamen
(1-6-7-9)

Tagliata di Entrecôte con Rucola, Pomodorini e petali di Grana Padano 27
Entrecôte tagliata with rocket, cherry tomatoes and Grana Padano petals

Entrecôte-Tagliata mit Rucola, Kirschtomaten und Grana-Padano-Blättchen
(7-9)

Rotolo di Pollo con Mousse di Pistacchi, Mortadella e Crema al pane di Segale 19
Chicken roulade with pistachio mousse, mortadella and rye bread cream
Hühnerroulade mit Pistazienmousse, Mortadella und Roggenbrotcreme

(3-7-8)

Sottofiletto di Agnello con Demi-Glace, Curcuma e Bieta Scottata 23
Lamb tenderloin with demi-glace, turmeric and charred chard

Lamm-Unterfilet mit Demi-Glace, Kurkuma und gebrannter Mangold
(1-8)

Secondi di Terra
From the Land

Contorni
Side Dishes

Verdure grigliate 7
Grilled Vegetables
Gegrilltes Gemüse

(5)

Pomodori e cipolle 4.50
Tomatoes and Onions

Tomaten und Zwiebeln

Insalata mista 4.50
Mixed Green Salad
Gemischter Salat



Tataki di Tonno al Sesamo Nero, Cipolla di Tropea Agrodolce e Gel di Mango 23
Black sesame tuna tataki, sweet-sour Tropea onion and mango gel

Thunfisch-Tataki mit schwarzem Sesam, süß-saure Tropea-Zwiebel und Mangogel
(1-5-7) *

Fish and Chips del Garda con Persico in Pastella di Birra, 
Patatine Artigianali e Maionese al Tartufo 19

Garda fish and chips, beer batter, home-made fries and truffle mayo
Fish and Chips vom Gardaseeperch, Bierteig, handgemachte Pommes und Trüffelmayo

(1-5-7) *

Cuoppo Fritto di Calamari e Verdure Croccanti 18.50
Fried calamari and crispy vegetables “cuoppo”

 „Cuoppo“ mit frittierten Calamari und knusprigem Gemüse.
(1-5-7) *

Polpo Scottato al BBQ con Topinambur e Maionese di Polpo 24
BBQ-seared octopus with sunchoke and octopus mayo

BBQ-gegrillter Oktopus mit Topinambur und Oktopus-Mayonnaise
(1-5-7) *

Secondi di Acqua
From the Water

Contorni
Side Dishes

Patatine fritte 6
French Fries

Pommes Frites
(5) *

Aggiunta Formaggio 
Melted cheese

Geschmolzener Käse
(7)

Aggiunta Formaggio & Bacon 
Melted cheese & Bacon

Geschmolzener Käse & Bacon
(7-12)

+2

+1.50



Insalate
Salads

Cesar Salad 13.50
Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carotine Julienne, Mais, Pollo Brasato, Grana Padano, Crostini

Romaine lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, julienne carrots, corn, braised chicken,
Grana Padano, croutons

Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais,mgeschmorter Hähnchen,
Grana Padano, Croutons

(1-3-7-12)

Insalata Silvella 14
Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carote Julienne, Mais, Burrata Campana, Prosciutto Crudo, Crostini

Romaine lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, corn,Campanian burrata,
prosciutto crudo, croutons

Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais, Kampanische Burrata,
Rohschinken, Croutons

(1-7-12)

Insalata Tonno 12
Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carote Julienne, Mais, Cipolla Rossa, Tonno, Olive Nere, Capperi

Romaine lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, julienne carrots, corn, red onion, tuna,
black olives, capers

Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais, rote Zwiebel, Thunfisch,
schwarze Oliven, Kapern

(1-4-7-12)

Insalata Ortolana 9.50
Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carote Julienne, Mais, Verdure Miste, Olive Nere, Peperoni, Funghi

Lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, corn, mixed vegetables, black olives,
peppers, mushrooms 

Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais, gemischtes Gemüse,
schwarze Oliven, Paprika, Pilze

(1-7-12)

Le nostre insalate sono servite con dressing allo yogurt
Our salads are served with yogurt dressing

Unsere Salate werden mit Joghurt-Dressing serviert



Burger & Tacos

Double Burger 18.50
Doppio Patty di Fassona, Cheddar, Pomodoro, Lattuga, Cetrioli, Cipolla e Salsa Burger

Double Piedmont fassona beef patties, cheddar, tomato, lettuce, cucumber, onion and burger
sauce 

Doppelte Fassona-Rindfleisch-Patties, Cheddar, Tomate, Salat, Gurke, Zwiebel und Burger-
Sauce

(1-7-10-12) *

 
Silvella Burger 16

Patty 150g, Cheddar, Cipolla Rossa Agrodolce, Insalata, Pomodoro, Senape Dijon, Bacon
Croccante

150g beef patty, cheddar, sweet-sour red onion, lettuce, tomato, Dijon mustard, crispy bacon
150g Rindfleisch-Patty, Cheddar, süß-saure rote Zwiebel, Salat, Tomate, Dijon-Senf, knuspriger

Bacon
(1-7-10-12) *

Croccapollo 17
Patty di Pollo Croccante, Insalata, Pomodoro, Bacon Croccante, Maionese alla Paprika Affumicata 

Crispy chicken patty, lettuce, tomato, crispy bacon, smoked paprika mayonnaise
Knuspriger Hähnchen-Patty, Salat, Tomate, knuspriger Bacon, geräucherte Paprika-Mayonnaise

(1-3-7-10-12) *

Veggy Tacos 13.50
Hummus di Ceci, Peperoni Saltati, Cipolla Rossa Agrodolce, Insalata, Salsa Yogurt

Chickpea hummus, sautéed bell peppers, sweet-sour red onion, lettuce, yogurt sauce
Kichererbsen-Hummus, gebratene Paprika, süß-saure rote Zwiebel, Salat, Joghurt-Sauce

(5-8-11)

I nostri burger e tacos sono serviti con patatine fritte
Our burgers and tacos are served with french fries

Unsere Burger und Tacos werden mit Pommes Frites serviert



Pizze
Americana 8

Pomodoro, mozzarella, patate fritte, würstel 
Tomato, mozzarella cheese, french fries, würstel

Tomaten, Mozzarella-Käse, Pommes frites, Wurst
(1-5-7) *

Ligure 11
Mozzarella, gamberetti e zucchine

Mozzarella cheese, shrimps, courgettes
Mozzarella-Käse, Garnelen, Zucchini

(1-2-7) *

Margherita 7.5
Pomodoro, mozzarella

Tomato, mozzarella cheese
Tomaten, Mozzarella-Käse

(1-7)

Napoletana 8
Pomodoro, mozzarella, acciughe, olive nere

Tomato, mozzarella cheese, anchovies, black olives
Tomaten, Mozzarella-Käse, Sardellen, schwarze Oliven

(1-4-7)

Romana 8.5
Pomodoro, mozzarella, acciughe, capperi

Tomato, mozzarella cheese, anchovies, capers
Tomaten, Mozzarella-Käse, Sardellen, Kapern

(1-4-7)

Würstel 8
Pomodoro, mozzarella, würstel

Tomato, mozzarella cheese, würstel
Tomaten, Mozzarella-Käse, Wurst

(1-4-7)

Vesuvio 12
Pomodoro, mozzarella, pomodoro fresco, burrata di bufala, basilico

Tomato sauce, mozzarella cheese, fresh tomatoes, buttered buffalo mozzarella, basil
Tomatensauce, Mozzarella-Käse, frische Tomaten, gebutterte Büffelmozzarella, Basilikum

(1-7)



Pizze
Diavola 9.5

Pomodoro, mozzarella, salamino piccante
Tomato, mozzarella cheese, hot salami

Tomaten, Mozzarella-Käse, scharfe Salami
(1-7)

Bufalina 10.50
Pomodoro, mozzarella, pomodoro fresco, mozzarella di bufala

Tomato sauce, fresh tomatoes, buffalo mozzarella cheese
Tomatensauce, frische Tomaten, Büffelmozzarella-Käse

(1-7)

Salame 9.50
Pomodoro, mozzarella, salame nostrano

Tomato, mozzarella cheese, salami
Tomaten, Mozzarella-Käse, Salami

(1-7-12)

Prosciutto e funghi 9
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi champignon
Tomato, mozzarella cheese, ham, mushroom champignons

Tomaten, Mozzarella-Käse, Schinken, Champignons
(1-5-7-12)

Prosciutto cotto 8.5
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto

Tomato, mozzarella cheese, ham
Tomaten, Mozzarella-Käse, Schinken

(1-7)

Del Garda 9
Pomodoro, mozzarella, pomodoro fresco, rucola

Tomato sauce, mozzarella cheese, fresh tomatoes, rocket salad
Tomatensauce, Mozzarella-Käse, frische Tomaten, Rucolasalat

(1-7)

Hawaii 9
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, ananas

Tomato, mozzarella cheese, ham, pineapple
Tomaten, Mozzarella-Käse, Schinken, Ananas

(1-7)



Pizze
Tonno e cipolle 8.50

Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolle 
Tomato, mozzarella cheese, tuna, fish, onions

Tomaten, Mozzarella-Käse, Thunfisch, Zwiebeln
(1-4-7)

Quattro formaggi 9
Pomodoro, mozzarella, formaggi misti

Tomato, mozzarella cheese, mixed cheese
Tomaten, Mozzarella-Käse, gemischter Käse

(1-7)

Calzone 10
Pomodoro, mozzarella, prosciutto, funghi

Tomato, mozzarella, ham, mushrooms
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilzen

(1-7-12)

Capricciosa 9
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi, carciofi

Tomato, mozzarella cheese, ham, champignons mushroom, artichokes
Tomaten, Mozzarella-Käse, Schinken, Champignons, Artischocken

(1-7-12)

Quattro Stagioni 10
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi, carciofi, salame

Tomato, mozzarella cheese, ham, champignons mushroom, artichokes, salami
Tomaten, Mozzarella-Käse, Schinken, Champignons, Artischocken, Salami

(1-7-12)

Vegetariana 9
Pomodoro, mozzarella, verdure, formaggio Grana

Tomato, mozzarella cheese, mixed vegetables, parmesan cheese
Tomaten, Mozzarella-Käse, gemischtes Gemüse, Parmesan-Käse

(1-5-7)

Parmigiana 8.50
Pomodoro, mozzarella, melanzane, prosciutto cotto, formaggio Grana

Tomato, mozzarella cheese, eggplant, ham, parmesan cheese
Tomaten, Mozzarella-Käse, Auberginen, Schinken, Parmesan-Käse

(1-5-7)



Pizze
Speck 9

Pomodoro, mozzarella, speck
Tomato, mozzarella cheese, speck
Tomaten, Mozzarella-Käse, Speck

(1-7)

Al Crudo 9.50
Pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo

Tomato, mozzarella cheese, raw ham
Tomaten, Mozzarella-Käse, roher Schinken

(1-7)

Frutti di mare 12.50
Pomodoro, mozzarella, frutti di mare

Tomato, mozzarella cheese, mixed seafood
Tomaten, Mozzarella-Käse, gemischte Meeresfrüchte

(1-2-4-7-14) *

Ranch 11
Pomodoro, mozzarella, salame, salsiccia, prosciutto cotto

Tomato, mozzarella cheese, sausages, salami, ham
Tomaten, Mozzarella-Käse, Würstchen, Salami, Schinken

(1-7)

Europa Silvella 11
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, würstel, uovo, aglio

Tomato, mozzarella cheese, ham, wurstel, egg, garlic
Tomaten, Mozzarella-Käse, Schinken, Wurst, Ei, Knoblauch

(1-3-7)

Bomba 12.50
Pomodoro, mozzarella, salamino piccante, gorgonzola, peperoni, cipolle

Tomato, mozzarella cheese, hot salami, blue cheese, peppers, onions
Tomaten, Mozzarella-Käse, scharfe Salami, Blauschimmelkäse, Paprika, Zwiebeln

(1-7)

Contadina 10.50
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, cipolle, grana, olive nere

Tomato, mozzarella cheese, ham, onion, parmesan cheese, black olives
Tomaten, Mozzarella-Käse, Schinken, Zwiebeln, Parmesan-Käse, schwarze Oliven

(1-7)



Spritz
Aperol

Hugo
Campari

Limoncello
Cynar

Sarti Rosa
Martini Bianco

Cocktails
Campari Orange

Americano
Negroni

Negroni Sbagliato
Moscow Mule

Paloma

Mocktails - Alcool Free
Arturo Sunset

Italian Summer
Gin&Tonic 0

7
7
7
7
7
7
7

8
8
8.50
8.50
8
8

6.50
6.50
7

9.50
9.50
9.50
9.50
9.50
9.50
9.50

11
11
11
11
10
10
11
11
11

M XL

Coca Cola 3.80
Coca Cola Zero 3.80

KinleyTonica 3.80
Aranciata Amara 3.80
Cedrata Tassoni 3.80

Sprite 3.80

Estathè Limone 3.80
Estathè Pesca 3.80

Lemon Soda 3.80
Chinotto 3.80

Fanta 3.80

Soft Drinks
33cl

Aperitivo Italiano
Italian Aperitif



0,25L 0,4L

Nastro Azzurro
Peroni Bianca

Radler
Panachè

4
4
4
4

6
6
6
6

Birre

Amari
Montenegro 5
Ramazzotti 5

Amaro del Capo 5
Braulio 5
Averna 5

Jagermeister 5
Cynar 5

Grappe
Poli Grappa Sarpa 5
Bocchino Moscato 5

Domenis Riserva 18 mesi 5

Distillati
Havana Club 3Yrs 5.50

Brugal Anejo 7.50
Kingston62 Silver 5.50

Kingston62 Gold 6
Espolon Blanco 6.50

Skyy Vodka 6
Jack Daniel’s 5.50

Liquori
Baileys 5

Sambuca 5
Anima Nera 5

Aperol 5
Campari 5

Spirits & Amari
5 cl

4.50
4
4

Birra Analcolica
Birra Ichnusa
Birra Messina



ALLERGENI
Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze / Substances or products that cause allergies or intolerances / Stoffe
oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen können

I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze / Our dishes and beverages can contain the following
substances / Unsere Speisen und Getränke können folgende Stoffe enthalten

1.CEREALI CONTENENTI GLUTINE: grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi ibridati e prodotti derivati
2.Crostacei e prodotti a base di crostacei
3.Uova e prodotti a base di uova
4.Pesce e prodotti a base di pesce
5.Arachidi e prodotti a base di arachidi
6.Soia e prodotti a base di soia
7.Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio)
8.Frutta a guscio, vale a dire: mandorle (Amygdalus communis L..), nocciole (Corylus avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiù

(Anacardium occidentale), noci di pecan (Karya illinoinensis (Wangenh.)k.Koch), noci del Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia
vera), noci macadamia o noci del Queensland (Macadamia ternifolia) e loro prodotti, tranne per la frutta a guscio utilizzata per la
fabbricazione di distillati alcolici, incluso I’alcool etilico di ongine agricola

9.Sedano e prodotti a base di sedano
10.Senape e prodotti a base di senape
11.Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo
12.Anidride solforosa e solfiti in
13.concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10 mg/ litro in termini di SO2 totale da calcolarsi per i prodotti così come proposti pronti al

consumo o ncostruiti conformemente alle istruzioni dei fabbricanti
14.Lupini e prodotti a base di lupini
15.Molluschi e prodotti a base di molluschi

1.CEREALS CONTAINING GLUTEN, NAMELY: wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or their hybridised strains and products thereof
2.Crustaceans and products thereof
3.Eggs and products thereof
4.Fish and products thereof
5.Peanuts and products thereof
6.Soybeans and products thereof
7.Milk and products thereof (including lactose)
8.Nuts, namely: almonds (Amygdalus communis L..), hazelnuts (Corylus avellana), walnuts (Juglans regia), cashews (Anacardium

occidentale), pecan nuts (Karya illinoinensis (Wangenh.)k.Koch), Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio nuts (Pistacia vera),
macedamia or Queensland nuts(Macadamia ternifolia), and products thereof, except for nuts used for making alcholic distillates
including ethyl alcohol of agricultural origin

9.Celery and products thereof
10.Mustard and products thereof
11.Sesame seeds and products thereof
12.Sulphur dioxide and sulphites (>10 mg/kg or litre)
13.Lupin and products thereof
14.Molluscs and products thereof

1.GLUTENHALTIGES GETREIDE, NAMENTLICH: Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut oder Hybridstämme sowie daraus
hergestellte Erzeugnisse

2.Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse
3.Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse
4.Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse
5.Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse
6.Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse
7.Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse (einschließlich Laktose)
8.Schalenfrüchte, namentlich: Mandeln (Amygdalus communis L..), Haselnüsse (Corylus avellana), Wainüsse (Juglans regia), Kaschnüsse

(Anacardium occidentale), Pecannüsse (Karya illinoinensis (Wangenh.) k.Koch), Paranüsse (Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera),
Macadamia oder Queenslandnüsse (Macadamia ternifolia) sowie daraus gevonnene Erzeugnüsse, außer Nüssen zur Herstellung von
alkoholischen Destillaten einschließlich Ethylakohol landwirtschaftlichen Ursprungs

9.Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse
10.Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse
11.Sesam und daraus gewonnene Erzeugnisse
12.Schwefeldioxid und Sulphite in Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg oder 10 mg/I. als ingesamt vrhandenes SO2 ,die für

verzehrfertige oder gemäß den Anweisungen des Herstellers in den ursprünglichen Zustand zuruckgeführte Erzeugnisse zu berechnen
sind

13.Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse
14.Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento
dell’ordinazione. I nostri collaboratori saranno lieti di fornire chiarimenti e ulteriori informazioni.
Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung
unseren Mitarbeitern mit. Diese erteilen lhnen gerne genauere Infos. / If the substances specified above provocate allergies or
intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering. They will be glad to give you further information.

* Per garantire la massima qualità e sicurezza alimentare, alcuni prodotti possono essere congelati all’origine o abbattuti
rapidamente in loco secondo le normative HACCP.
* To ensure the highest quality and food safety, some products may be frozen at origin or rapidly blast chilled on site, in
accordance with HACCP regulations.
* Um höchste Qualität und Lebensmittelsicherheit zu gewährleisten, können einige Produkte bereits beim Ursprung
tiefgekühlt oder vor Ort schockgefrostet werden, gemäß den geltenden HACCP-Vorschriften.



Grazie di cuore per aver scelto di essere qui con noi.
 Siamo la famiglia Giustacchini e, dal 1958, portiamo avanti con orgoglio la tradizione

iniziata da nonno Cesare e nonna Nucci.
Con lo stesso entusiasmo e la stessa passione, ogni giorno cerchiamo di condividere con

voi l’amore per questo luogo speciale e per i suoi sapori autentici.

Thank you from the bottom of our hearts for choosing to be here with us.
 We are the Giustacchini family and, since 1958, we have proudly carried on the tradition

started by our grandparents, Cesare and Nucci.
 With the same enthusiasm and passion, every day we strive to share with you our love for

this special place and its authentic flavors.

Von Herzen danke, dass Sie sich entschieden haben, hier bei uns zu sein.
 Wir sind die Familie Giustacchini und führen seit 1958 mit Stolz die Tradition weiter, die von

unseren Großeltern Cesare und Nucci begonnen wurde.
 Mit derselben Begeisterung und Leidenschaft versuchen wir jeden Tag, unsere Liebe zu

diesem besonderen Ort und seinen authentischen Aromen mit Ihnen zu teilen.

La nostra storia è fatta anche di terra e di ulivi.
 Da generazioni produciamo olio extravergine di oliva, espressione del Lago di Garda,

portando avanti con passione un sapere che si tramanda nel tempo.
Se vi fa piacere, venite a scoprirlo nel market del camping.

Our story is also rooted in the land and in olive trees.
 For generations, we have been producing extra virgin olive oil, a true expression of Lake

Garda, carrying forward a passion and knowledge passed down over time. 
If you like, come and discover it in the campsite market.

Unsere Geschichte ist auch mit der Erde und den Olivenbäumen verbunden.
 Seit Generationen produzieren wir natives Olivenöl extra – ein Ausdruck des Gardasees –

und führen dieses Wissen und diese Leidenschaft weiter, die von Generation zu Generation
weitergegeben werden.

Wenn Sie möchten, entdecken Sie es im Markt des Campingplatzes.




	Welcome to AL PONTILE  where passion for great food, warm smiles and the joy of sharing moments come together.
	coperto
	Antipasti Starters

	Antipasti Starters
	Primi Piatti First Courses
	Primi Piatti First Courses
	Secondi di Terra
	From the Land

	Contorni
	Side Dishes

	Secondi di Acqua
	From the Water
	Tataki di Tonno al Sesamo Nero, Cipolla di Tropea Agrodolce e Gel di Mango 23 Black sesame tuna tataki, sweet-sour Tropea onion and mango gel Thunfisch-Tataki mit schwarzem Sesam, süß-saure Tropea-Zwiebel und Mangogel (1-5-7) *
	Fish and Chips del Garda con Persico in Pastella di Birra,  Patatine Artigianali e Maionese al Tartufo 19 Garda fish and chips, beer batter, home-made fries and truffle mayo Fish and Chips vom Gardaseeperch, Bierteig, handgemachte Pommes und Trüffelmayo (1-5-7) *
	Cuoppo Fritto di Calamari e Verdure Croccanti 18.50 Fried calamari and crispy vegetables “cuoppo”  „Cuoppo“ mit frittierten Calamari und knusprigem Gemüse. (1-5-7) *
	Polpo Scottato al BBQ con Topinambur e Maionese di Polpo 24 BBQ-seared octopus with sunchoke and octopus mayo BBQ-gegrillter Oktopus mit Topinambur und Oktopus-Mayonnaise (1-5-7) *


	Contorni
	Side Dishes
	+1.50
	Patatine fritte 6 French Fries Pommes Frites (5) *
	+2



	Insalate Salads
	Cesar Salad 13.50 Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carotine Julienne, Mais, Pollo Brasato, Grana Padano, Crostini Romaine lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, julienne carrots, corn, braised chicken, Grana Padano, croutons Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais,mgeschmorter Hähnchen, Grana Padano, Croutons (1-3-7-12)
	Insalata Silvella 14 Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carote Julienne, Mais, Burrata Campana, Prosciutto Crudo, Crostini Romaine lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, corn,Campanian burrata, prosciutto crudo, croutons Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais, Kampanische Burrata, Rohschinken, Croutons (1-7-12)
	Insalata Tonno 12 Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carote Julienne, Mais, Cipolla Rossa, Tonno, Olive Nere, Capperi Romaine lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, julienne carrots, corn, red onion, tuna, black olives, capers Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais, rote Zwiebel, Thunfisch, schwarze Oliven, Kapern (1-4-7-12)
	Insalata Ortolana 9.50 Lattuga, Pomodorini, Cetrioli, Carote Julienne, Mais, Verdure Miste, Olive Nere, Peperoni, Funghi Lettuce, cherry tomatoes, cucumbers, carrots, corn, mixed vegetables, black olives, peppers, mushrooms  Römersalat, Kirschtomaten, Gurken, Julienne-Karotten, Mais, gemischtes Gemüse, schwarze Oliven, Paprika, Pilze (1-7-12)

	Burger & Tacos
	Double Burger 18.50 Doppio Patty di Fassona, Cheddar, Pomodoro, Lattuga, Cetrioli, Cipolla e Salsa Burger Double Piedmont fassona beef patties, cheddar, tomato, lettuce, cucumber, onion and burger sauce  Doppelte Fassona-Rindfleisch-Patties, Cheddar, Tomate, Salat, Gurke, Zwiebel und Burger-Sauce (1-7-10-12) *
	Silvella Burger 16 Patty 150g, Cheddar, Cipolla Rossa Agrodolce, Insalata, Pomodoro, Senape Dijon, Bacon Croccante 150g beef patty, cheddar, sweet-sour red onion, lettuce, tomato, Dijon mustard, crispy bacon 150g Rindfleisch-Patty, Cheddar, süß-saure rote Zwiebel, Salat, Tomate, Dijon-Senf, knuspriger Bacon (1-7-10-12) *
	Croccapollo 17 Patty di Pollo Croccante, Insalata, Pomodoro, Bacon Croccante, Maionese alla Paprika Affumicata  Crispy chicken patty, lettuce, tomato, crispy bacon, smoked paprika mayonnaise Knuspriger Hähnchen-Patty, Salat, Tomate, knuspriger Bacon, geräucherte Paprika-Mayonnaise (1-3-7-10-12) *
	Veggy Tacos 13.50 Hummus di Ceci, Peperoni Saltati, Cipolla Rossa Agrodolce, Insalata, Salsa Yogurt Chickpea hummus, sautéed bell peppers, sweet-sour red onion, lettuce, yogurt sauce Kichererbsen-Hummus, gebratene Paprika, süß-saure rote Zwiebel, Salat, Joghurt-Sauce (5-8-11)

	Pizze
	Pizze
	Pizze
	Pizze
	Aperitivo Italiano
	Italian Aperitif
	XL


	Soft Drinks
	Birre
	0,25L
	0,4L

	Spirits & Amari
	ALLERGENI
	Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze / Substances or products that cause allergies or intolerances / Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen können
	I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze / Our dishes and beverages can contain the following  substances / Unsere Speisen und Getränke können folgende Stoffe enthalten
	Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento dell’ordinazione. I nostri collaboratori saranno lieti di fornire chiarimenti e ulteriori informazioni. Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung unseren Mitarbeitern mit. Diese erteilen lhnen gerne genauere Infos. / If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering. They will be glad to give you further information.
	* Per garantire la massima qualità e sicurezza alimentare, alcuni prodotti possono essere congelati all’origine o abbattuti rapidamente in loco secondo le normative HACCP. * To ensure the highest quality and food safety, some products may be frozen at origin or rapidly blast chilled on site, in accordance with HACCP regulations. * Um höchste Qualität und Lebensmittelsicherheit zu gewährleisten, können einige Produkte bereits beim Ursprung tiefgekühlt oder vor Ort schockgefrostet werden, gemäß den geltenden HACCP-Vorschriften.

	Grazie di cuore per aver scelto di essere qui con noi.  Siamo la famiglia Giustacchini e, dal 1958, portiamo avanti con orgoglio la tradizione iniziata da nonno Cesare e nonna Nucci. Con lo stesso entusiasmo e la stessa passione, ogni giorno cerchiamo di condividere con voi l’amore per questo luogo speciale e per i suoi sapori autentici.
	La nostra storia è fatta anche di terra e di ulivi.  Da generazioni produciamo olio extravergine di oliva, espressione del Lago di Garda, portando avanti con passione un sapere che si tramanda nel tempo. Se vi fa piacere, venite a scoprirlo nel market del camping.

